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ФОРМУВАННЯ УКРАЇНОМОВНОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ МЕДИЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ ЗАСОБАМИ 

ІНТЕРАКТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
 

Постановка та обґрунтування 
актуальності проблеми. Розвиток сучасної 
медичної освіти в Україні базується на 
підготовці висококваліфікованих і 
компетентних фахівців медичних 
спеціальностей. Глобалізаційні та 
інтеграційні процеси, які спостерігаються в 
сучасному світі супроводжуються 
мобільністю студентів, які мають змогу 
здобувати вищу освіту в різних країнах. Така 
тенденція спостерігається й у медичних 

закладах вищої освіти нашої держави, де 
щороку збільшується кількість іноземних 
студентів, що підкріплюється прийняттям 
законодавчо-правових актів. Так, у Постанові 
Кабінету Міністрів України (КМУ) «Про 
навчання іноземних громадян в Україні» 
(1993 р.) визначаються основні чинники, які 
сприятимуть реалізації міжнародних програм 
в освітній сфері. У Законі України «Про 
засади державної мовної політики» (2012 р.), 
наголошується на важливості «забезпечення 
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умов для вивчення української мови як 
державної … і викладання … на відповідних 
рівнях освіти у державних і комунальних 
навчальних закладах» [2]. У Концепції 
формування системи експортування освітніх 
послуг України на період 2011–2020 рр. 
вказується, що «в системі вищої освіти в світі 
за межами своїх країн навчається близько 2,8 
млн. студентів. Передбачається, що до 
2025 р. їх кількість зросте до 7,2 млн. осіб» 
[5].  

Таким чином, актуалізується проблема 
використання української мови в підготовці 
майбутніх фахівців медичної галузі. 
Актуальність формування україномовної 
професійної компетентності іноземних 
студентів медичних спеціальностей 
підкреслюється ще й тим, що для спілкування 
з пацієнтами під час практичних занять в 
університетській лікарні іноземні студенти 
повинні використовувати українську мову. 

Аналіз останніх досліджень і 
публікацій. Проблема формування 
україномовної професійної компетентності 
іноземних студентів у медичних закладах 
вищої освіти України залишається 
актуальною, про що свідчать численні 
наукові розвідки. Науковці розглядають 
особливості мовної підготовки іноземних 
студентів до діалогічної взаємодії у 
майбутній професійній діяльності лікаря  
(М. Заєць [1]); теоретичні засади реалізації 
компетентнісного підходу до професійної 
підготовки майбутніх фахівців (Л. Кайдалова, 
Г. Тимощук [3]); специфіку освітньо-
виховної роботи з іноземними студентами у 
вищих медичних навчальних закладах 
України (Н. Калашнік [4]); різні аспекти 
підготовки майбутніх фахівців засобами 
інтерактивних технологій (І. Мельничук [6; 
7]) та ін. 

Мета статті – розкрити основні 
принципи формування україномовної 
професійної компетентності іноземних 
студентів медичних спеціальностей в процесі 
використання інтерактивних технологій. 

Виклад основного матеріалу 
дослідження. Глобалізація освітнього 
простору в сучасному світі висуває вимоги до 
якості навчання іноземних студентів у 
медичних закладах вищої освіти України. На 
якість освіти, як відомо, впливають різні 
чинники, зокрема мовна та соціальна 
адаптація. Тому іноземні студенти 
потребують україномовної підготовки в 
процесі навчання, яку зможуть 
використовувати під час практичних занять у 
професійній діяльності лікаря. 

Для іноземного студента-медика 
гарантією якісної професійної підготовки є 
володіння мовою навчання. Практичний курс 
української мови, як іноземної, починається з 
перших днів навчання в медичному закладі 
вищої освіти і продовжується після 
закінчення вивчення дисципліни під час 
клінічної практики в закладах надання 
медичної допомоги. Навчальний матеріал 
структурується за конкретними темами. У 
межах теоретичних занять засвоюються 
україномовні конструкти, формуються мовні 
та комунікативні навички й вміння. 
Практичні заняття іноземної (української) 
мови будуються відповідно до принципів 
сучасної методики вивчення нерідної мови на 
комунікативній основі. Одним із ключових 
принципів навчання іноземних студентів 
медичного профілю є принцип мовної 
спрямованості навчання, поступовий підхід 
до засвоєння нерідної мови як до навчання 
мовної діяльності [4, с. 62]. 

Формування україномовної професійної 
компетентності іноземних студентів – 
майбутніх лікарів зумовило вирішення таких 
питань, як забезпечення мотивації студентів-
іноземців до опанування українською мовою 
як засобу професійного спілкування 
впродовж навчання та клінічної практики; 
використання інтерактивних технологій для 
формування особистісно-розвивального 
освітнього середовища з метою 
вдосконалення теоретичної підготовки 
іноземних студентів українською мовою, а 
також набуття комунікативних умінь і 
навичок, необхідних у майбутній професійній 
діяльності лікаря. 

У процесі україномовної підготовки 
важливо приділяти особливу увагу 
комунікативним потребам студентів-
іноземців: 

– звертати увагу на вивчення основних 
україномовних одиниць, понять, необхідних 
для мовної підготовки; 

– спрямувати зусилля на розвиток 
основних видів мовленнєвої діяльності 
(аудіювання, читання, говоріння, письмо); 

– формування соціокультурної 
компетенції, що забезпечує іноземним 
студентам стати суб’єктами навчального 
процесу, повноправними носіями культурної 
інформації. 

Для виявлення особливостей  
формування україномовної професійної 
компетентності іноземних студентів 
медичних спеціальностей проаналізовано 
Типову програму нормативної навчальної 
дисципліни для іноземних студентів вищих 
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навчальних закладів Міністерства охорони 
здоров’я України (галузь знань: 22 «Охорона 
здоров’я»), магістерський рівень вищої 
освіти, спеціальності 222 «Медицина» [9]. 
Враховано, що в усіх медичних закладах 
вищої освіти України проводиться 
україномовна підготовка студентів з інших 
країн. Для прикладу взято Тернопільський 
національний медичний університет імені 
І. Я. Горбачевського. Для іноземних 
студентів усіх спеціальностей тут 
викладається предмет «Українська мова як 
іноземна». Вивчення дисципліни 
здійснюється впродовж двох семестрів на 1 
та 2 курсах і передбачає такі завдання: 

1) забезпечити комунікативні потреби 
іноземних студентів у побутовій, навчально-
професійній, соціально-культурній і 
навчально-науковій сферах та формувати 
комунікативну компетентність, яка 
сприятиме становленню мовної особистості 
майбутнього фахівця медичної галузі; 

2) забезпечити високий рівень 
загальномовної підготовки студентів з інших 
країн; 

3) закласти основи знань з української 
мови, з перспективою їх подальшого 
використання в професійній діяльності 
майбутніх лікарів-іноземців під час клінічної 
практики. 

Запропонована організація навчального 
процесу спонукає студентів систематично 
вивчати українську мову як іноземну 
впродовж навчального року. Основними 
видами навчальної діяльності студентів є: 

а) практичні заняття, на яких 
засвоюється і теоретичний матеріал; 

б) самостійна робота студентів. 
Організація практичних занять 

спрямовується на вирішення таких завдань: 
1) вивчення основ української мови, її 

граматичних категорій, вироблення 
комунікативних умінь і навичок; 

2) практичне оволодіння українською 
мовою в межах програми та основ 
комунікативних функцій, складання діалогів; 

3) вироблення вмінь користування 
українською мовою в професійній сфері. 

Студентам на практичних заняттях з 
україномовних дисциплін рекомендується: 

– коротко записувати лексико-
граматичний матеріал, що пояснюється 
викладачем; 

– виконувати письмові завдання; 
– робити усні повідомлення з 

пройденої лексичної тематики; 
– вести діалоги. 
Поточна навчальна діяльність студентів 

контролюється на практичних заняттях 
відповідно до конкретних цілей та під час 
індивідуальної роботи викладача зі 
студентами. 

Зазвичай застосовуються такі способи 
діагностики рівня підготовки студентів: 

– контрольне читання текстів 
українською мовою; 

– виконання граматичних вправ для 
засвоєння специфіки використання 
українських слів, побудови речень; 

– усне повідомлення для виявлення 
вмінь іноземних студентів правильної вимови 
українських слів; 

– розв’язування ситуативних задач 
професійного змісту; 

– тести для виявлення рівня 
україномовного словникового запасу; 

– складання діалогів для встановлення 
рівня розуміння іноземними студентами їх 
смислового наповнення. 

Задля ефективного формування 
україномовної професійної компетентності 
іноземних студентів медичних 
спеціальностей використовуються методи 
інтерактивної взаємодії. У контексті 
підготовки іноземних студентів до володіння 
українською мовою «інтерактивне навчання 
розглядається як педагогічний процес, що є 
сукупністю закономірних, послідовних 
активних взаємодій викладача та студентів на 
основі використання інтерактивних методів і 
спрямовується на стимулювання природної 
активності майбутніх фахівців (розумової, 
емоційної, соціальної) у практичній 
діяльності – спочатку в умовах професійної 
підготовки, а в майбутньому – під час 
виконання професійних функцій» [3, с. 79–
80]. 

Найбільш широкого використання в 
україномовній підготовці іноземних 
студентів медичних спеціальностей набули 
такі методи: 

– аудіолінгвальний; 
– метод перегляду та обговорення 

відеофрагментів; 
– метод групової дискусії (Сooperative 

Learning); 
– професійно-комунікативні 

дидактичні ігри; 
– технологія «Телеміст»; 
– використання інформаційних, 

технічних, навчально-методичних засобів 
навчання, призначених для організації 
інтерактивної взаємодії іноземних студентів –
 майбутніх лікарів один з одним і з 
викладачем; 
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– застосування професійно-мовлен-
нєвих ситуацій інтерактивної взаємодії тощо.  

Застосування означених методів в 
освітньому процесі медичного університету 
зумовлено необхідністю наблизити освітню 
діяльність студентів під час вивчення 
української мови до реальних умов лікарської 
практики в українських медичних закладах 
для навчання майбутніх лікарів-іноземців 
налагоджувати оптимальну діалогічну 
взаємодію на рівні «лікар – пацієнт». Кожне 
заняття з української мови як іноземної може 
проводитися зі студентами із застосуванням 
одного і більше інтерактивних методів. 

Згідно з вимогами Стандартів вищої 
медичної та фармацевтичної освіти і 
Загальноосвітнього стандарту з української 
мови як іноземної [8], дисципліна забезпечує 
набуття студентами таких компетентностей:  

– інтегральних: здатність розв’язувати 
не лише типові, а й складні спеціалізовані 
завдання та практичні проблеми в процесі 
навчання чи в окремій сфері побутової, або ж 
професійної діяльності, що передбачає 
застосування мовно-комунікативних знань, 
умінь і навичок; інтенційних програм, 
стратегій і тактик українськомовного 
спілкування;  

– загальних: здатність здобувати 
сучасні знання; спілкуватися іноземною 
(українською) мовою; здатність генерувати 
нові ідеї (творчість); здатність опрацювати й 
аналізувати інформацію, отриману з різних 
джерел; здатність застосовувати набуті 
знання у відповідних комунікативних 
(практичних) ситуаціях; здатність абстрактно 
мислити, аналізувати й синтезувати; 
здатність працювати в команді;  

– спеціальних (фахових, предметних): 
здатність відтворювати вже відомі й 
розпізнавати нові лексичні одиниці, 
використовувати їх у відповідних 
комунікативних ситуаціях; пояснювати 
значення загальновживаних слів, 
професіоналізмів, загальнонаукових і 
спеціальних наукових термінів; здатність 
граматично правильно утворювати 
словосполучення, речення та модифікувати їх 
у текст як логічно завершену послідовність. 

Висновки та перспективи подальших 
розвідок напряму. На основі аналізу, 
узагальнення наукових джерел, нормативних 
документів аргументовано доцільність 
формування україномовної професійної 
компетентності іноземних студентів 
медичних спеціальностей. Україномовна 
підготовка іноземних студентів медичних 
закладів вищої освіти є надзвичайно 

важливою складовою професійної підготовки 
майбутнього фахівця медичної галузі. 
Вивчення мови за професійним 
спрямуванням зараз набуває особливого 
значення для майбутніх лікарів, і саме 
викладач повинен використовувати такі 
форми і методи, щоб цей процес був цікавим 
і бажаним для студентів. Для досягнення 
окресленої мети доречно використовувати 
технології інтерактивного навчання, за 
допомогою яких студенти-іноземці матимуть 
змогу навчитися чітко формулювати і 
висловлювати свою думку українською 
мовою, спілкуватися, дискутувати, 
сприймати й оцінювати інформацію 
професійного змісту, тобто активно 
використовувати здобуті знання і навички 
україномовного спілкування в практичній 
професійній діяльності в ролі медичного 
працівника під час клінічної практики. 
Систематичне використання в освітньому 
процесі інтерактивних методів навчання 
спрямоване на активізацію навчально-
пізнавальної, самостійної, комунікативної 
діяльності іноземних студентів медичних 
спеціальностей в процесі вивчення 
української мови на основі посиленої 
міжособистісної взаємодії викладача та 
студентів. Перспективи подальших наукових 
розвідок вбачаємо в розробці навчально-
методичного забезпечення для інтеграції 
педагогічних інтерактивних технологій в 
процесі здобуття вищої медичної освіти. 
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